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CouuoJHHIBUCTHYECKHUE TAapaMeTPbl ()OPMUPOBAHUSA
MOJIMTHYECKOH KOPPEKTHOCTH B AHIVIMMCKOM SI3bIKE

AHHOTaNNA

B crarne pEACTABIICH COI_II/IOJ'II/IHFBI/ICTI/I‘ICCKI/II‘;I aHaJIu3 pEYEBBIX HpOHBHeHHﬁ TMMOJUTKOPPEKTHOCTU B aHIJIO-
S3BIYHOM IIyOJMYHOM JHCKYpPCE B CBETE €ro IIyOOKOH YKOPEHEHHOCTH B AEMOKpaTHUecKoi uaeonoruu. O630p
paboT aHMIOA3BIYHBIX W OTEUYECTBEHHBIX aBTOPOB IO3BOJSIET OTMETUTH KITIOUEBBIC KYIBTYPHBIC MPEANIOCHIIKH
(eHOMEeHa SI3BIKOBOM MOJIUTKOPPEKTHOCTH, a TAK)KE OCBETHTH TEKyIlee COCTOSHHUE MpobieMsl. Llenbio uccneno-
BaHMS SIBJISICTCS Ha PsiJie TPUMEPOB U3 COBPEMEHHOH aKaJeMHUeCcKOH JINTepaTyphl 10 TeMe IPONIITIOCTPUPOBAT
MIPOHUKHOBEHHE HOPM IMOJMTKOPPEKTHOTO PEUEBOTO MOBEACHHS BO BCe chephl MyOINIHON KOMMYHHUKAIIUH, TIPH
9TOM 0C000€ BHUMAaHUE YIEJSIETCs BOIPOCY O COOTHOLICHUH SIBJICHUH 3B()EeMHN U TOIUTKOppeKTHOCTH. Ornupa-
ACh HAa SIMIUPUIECKUE METOJIbI NCCIIEIOBAHNS, BKJIIOUAs! II€JIEHANPABICHHBIN cOOp TeopeTHIeCKOH HHPOPMALIUH
10 M3y4acMOl MpoOIeMaTHKE U MPAKTHYECKOTO S3IKOBOTO MaTepHaia, aBTOPBI MPUXOAAT K BEIBOLY O HEITIPABO-
MEPHOCTH «II€PEUNTHIBAHHS» KAHOHMUECKUX WIIM HAYYHBIX TEKCTOB Yepe3 MPU3MY HOPM HOJIUTKOPPEKTHOCTH.

KuroueBble ¢JI0Ba: MOJUTKOPPEKTHOCTD, HIICOTIOTH3AIIUS SI3bIKA, 3B(YEMU3MBI, UICOIOTHS BEKIUBOCTH, HHKITIO-
3UBHBIN SA3BIK.
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1. Beenenue [Introduction]

Bo3HUKHOBEHNE B aHIVIMICKOM sI3bIKE€ OOIIMPHOTO TUIACTa MOJUTKOPPEKTHON JIEKCUKU
00yCJIOBIICHO HETBIM PSIOM COIMOKYIBTYPHBIX M HICOIIOTUYECKUX (aKTOPOB, KOTOPHIE OMpe-
JIEJISIFOT KIIOYEBbIE IEHHOCTU COBPEMEHHOW aHITIOA3BIYHOM KapTHHBI MUpa. BaxkHoe mecTo B
9B(heMUCTUIECKON BepOamn3aiuu KOHIICTITOB, CBSI3aHHBIX C MOHATHSIMHE TI0Ja, PacChl, HAIIWH,
COLIMAJIBHOTO CTaTyca, BO3pacTa 3aHUMAIOT IPOLECCHl HUBEIUPOBKU KaK MMO3UTHBHO-OLIEHOY-
HBIX, TaK ¥ HETraTUBHO-OLIEHOYHBIX KOHHOTaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB. Tak, Hampumep, B HACTOSI-
el MOMEHT HEe TOJIBKO JIEKCEMbI poor, ugly CUUTAIOTCS COMHUTENIBHBIMU C TOYKU 3PEHUS
MOJIUTKOPPEKTHOCTH, HO U MX aHTOHUMBI rich, beautiful.

AKTHBHOE pacnpoCTpaHeHUE B OOIIECTBEHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX MPAKTHUKaX MOIHUT-
KOPPEKTHOTO CJI0Baps SIBJSIETCS PEYEBBIM MPOSBICHUEM UACOJIOTUHU MOJTUTKOPPEKTHOCTH, MO/
koTopo# Bcien 3a JI. I. MoHuHbIM MBI TOHUMaEM «HIEOJOTHIO COBPEMEHHONW MacCOBOM JE€MO-
KpaTHH, CIYXalllyio, C OJHOH CTOPOHBI, 0OOCHOBAHHWIO BHYTPEHHEH M BHEIIHEH MOJUTHKHU
3amajHbIX TOCYIapCTB U COIO30B, a C IPYroil — MOJABICHUIO MHAKOMBICTHUS U OOecriedyeHus
UJEHHOTO U LEHHOCTHOro kKoHceHcyca» [HMonun, 2012, c.53]. B cBere »Toro ompeneneHus
OYEBUIHO, YTO (HOPMHUPOBAHUE TMOIUTKOPPEKTHOIO S3bIKa HE CBOJMMO K BO3HHUKHOBEHHIO
OTACNBHBIX ABHEMU3MOB, 3aMENIAIONINX B IOJIE€ MyOIMYHOW KOMMYHUKAIIUHM JIEKCUYCCKUE
€IMHUIIbI, HEYyMECTHBIE 110 TUYECKUM WA 3TUKETHBIM MPUYMHAM, & CBSI3aHO CO CIIO)KHBIMHU
MpoLecCaMy MICONIOTHU3AIINY SI3bIKa. [0BOpst 0 pedeBOM (peHOMEHE MOIIUTKOPPEKTHOCTH, Clie-
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JyeT TIOHUMaTh, YTO B JJAHHOM CITydae Mbl UMEEM JEJI0 MIMEHHO C UCOJIOTUICCKUM SI3BIKOM,
CJIOKUBIIMMCSL B OIPEICNEHHBIX COLMATbHO-UCTOPUUYECKUX, MOIUTUYECKUX M IPABOBBIX
YCIOBHSX 3amagHoi aemokparun. Kak ormedaer B. JI. MaxnuH, «ITOJIUTKOPPEKTHOCTD, KaKH-
MU OBl YPOITUBBIMH KapuKaTypaMH OHA HHU COIMPOBOXKIATACh B YCIOBHSIX 3aBEpPIICHHON Jie-
MOKpaTHH, U Kakolo OBl JIMIIEMEPHON OHa HU Ka3ajdach WHOTJA HaM, — ATO €CTECTBEHHOE
BbIpakeHUE TITyOOKOT0 MHCTHHKTA CAMOCOXPAHEHUS U «3/IpaBOr0 CMbICIIa UIMEHHO 3aIlaIHOTO
oOpa3a K13HU (B MPOTUBOIOJIOXKHOCTh HAlleMy MHCTUHKTY O€30MISIHOCTH U ITyOOKOMY TO-
K€ MHCTUHKTY aHapxu3ma) [Maxmun, 2009, c. 314]». JleicTBUTENBHO, ¢ TOYKU 3pEHUS POC-
CUICKOW MEHTaJIbHOCTH SIBJICHHE SI3BIKOBOM MOJUTKOPPEKTHOCTH BOCIPUHUMAETCS 3a4aCTYIO
KaK MHOSI3bIYHAs KYPbE3HOCTD.

O TnpoHWKHOBEHHH TPeOOBAaHUS MOJUTKOPPEKTHOCTH BO BCE MYOIUYHBIC TUCKYPCHI
HAIUSIIHO CBUJCTEIILCTBYET, HAMPUMeEp, HEOXKHJIAaHHBIC Ha TEPBBIM B3IVISII BBIPAKEHUIN
politically correct food (MOTUTUYECKN KOPPEKTHON CUMTAETCS €/1a, HE COJEprKaIas BPEIHBIX
JUISL 3I0pPOBbsI BEIIECTB U MpOU3BeAEHHAs 0e3 yiiep0da /uist OKpyXkKaroliei cpensl), politically
correct fashion (TIOMMTHYECKN KOPPEKTHAS MOJa HE JIOJDKHA OTKPBITO SKCIUTYaTHPOBATH JKECH-
CKYIO CEKCYaJIbHOCTh M HacakAaTh 00pa3 OOJE3HEHHO XyAOro Tena, Kak (PU3NYEeCKOro uiaea-
na), politically correct medicine (MOIUTHYECKN KOPPEKTHAsT MEIUIIMHA, OPUEHTHPOBaHA Ha
MEPECMOTpP OTHOLICHUS K OOJIBIIOMY YHCITY MAalMEHTOB, HAIPUMEpP, ¢ MEHTAJIbHON MHBAINI-
HOCTBIO (JIFOM C IMArHo3oM mu3odpenus, Oone3nb [layHa, ayTU3M U T. 1.) WIH OKUPEHUEM,
Ha MPU3HAHHE OTHOCHUTEJILHOW JJOCTOBEPHOCTH PE3YyNbTaTOB MCIBITAHHUS HOBBIX MPENaparos,
MMPOTECTUPOBAHHBIX B OCHOBHOM Ha MYX4YMHAX), politically correct shopping (nmpenmoinaraer,
YTO WHAMBM] BO3JEPKUBACTCS OT MOKYIKH TOBAPOB, U3TOTOBJICHHBIX U3 HATYPAaJbHOIO MEXa
WM B CTpPaHaX TPEThEro MHUpPa C HUCIMOJB30BAaHHEM JETCKOTO Tpyaa), politically correct
parenting (TIOTUTKOPPEKTHBIE POJUTENH NMPU3HAIOT YHUKAIBHOCTh M HE3aBUCHUMOCTH CBOETO
peO&HKa KaK JIMYHOCTH M HE MPEMATCTBYIOT €r0 TMONBITKAM CaMOOIIPEICIICHHS, B TOM YHCIIe
TeHJIEpHOTO), politically correct bed time story telling (ieH3ypa B OTHOIICHUHU JETCKUX CKa-
30K, HAIllPaBJICHHAs, B YACTHOCTH, HA MUHUMH3AINIO YIIOTPEOICHUSI B HUX T€HICPHO-CIICITH-
(DUYHBIX JIEKCEM TUIA 0e80UKA / MAbLYUK).

B psine cirydaeB gaxe camble «HEBUHHBICY C TOUYKH 3PSHHS CIIOBA MOTYT ITOTIAIaTh O]
LEH3YPY MOJUTKOPPEKTHOCTH M3-32 CBOETO CO3BYUYHUSI C HEMOJUTKOPPEKTHBIMH CIIOBaMH.
K. Bappumk oTMedaeT, 9To MHOTHE aMEpUKAHIIBI M aHIJIMYaHE CTaparoTcsi M30erath TaKhX
CIIOB Kak niggardly, renege. HecMoTpsl Ha TO, 4TO C TaOyHPOBaHHBIM nigger 3TH JIEKCEMBbI HE
CBSI3aHBl HM CEMAaHTHYECKH, HA DTUMOJIOTHUECKH, MHOTHE HOCHUTEIH SI3bIKa BCE K€ UX HE YIIO0-
TPeOJSAIOT M3-3a YUCTO CaydaiHoro goHeTHyeckoro co3pyuus [Burridge, 2014, p. 55]. B mae
2002 roma razera Telegraph coobmmia o ToM, 9T0 OpuTaHCKUN MUHHUCTp nosmmnun JxoH [e-
HEM TofiBeprest AKECTKOW KPUTHKE 33 MCIOJIb30BaHUE B CBOCH peuM CIOBa nitty-gritty, KOTO-
poe, 0 MHEHHIO PYKOBOJICTBA, 00JIaae€T PACHCTCKUM IMOATEKCTOM, TaK KakK SIKOOBI OTCHUIAET
K osnoxe paboroproBnu [Steele, 2002]. B coBpeMEHHOM aHIIOSA3BIYHOM MPOCTPAHCTBE
OO0JIBIIIOE KOJMYECTBO CIIOB M3 CEMAaHTHYECKUX MOJEH «TeHIEP», «PETUTHUs, «HAIMOHAIb-
HOCTb», «00JIE3HB» BOIILIO B pa3psii TAOyUPOBAHHBIX.

2. KyabTypHble NpeAnocblIKd (eHOMeHAa HA3BIKOBOW MOJMTKOPPEKTHOCTH
[Cultural background of political correctness]

dopmHpoBaHUE 0COOOTO SI3bIKA MOTUTKOPPEKTHOCTH HETOCPEICTBEHHO CBSI3aHO C JIU-
HAaMHKOM TaKWX KaTeropuil Kak s3bIKOBas HOPMbI, TaOyHMPOBAHHOCTb, pPEUeBble KOHBEHIIHMH.
Becbpma mnokasarenbHbl B 3TOM KOHTEKCTe MyOnnuHble criocoObl roBopenust o CIINle. Ecou
MIOCMOTPETh, KaK TPaHC(HOPMUPOBAICSA AHIIIOSA3BIYHBIN MOMYJISIPHO-MEIUIIUMHCKUI TUCKYPC O
CIIl/le, To oueBuaHbI ABe TeHAeHIMU. [lepBas cBsizaHa ¢ nerabyu3anuen (U3HOIOTU3MOB.
Menuitabie 5BeMu3Mbl, 0003HaYaroUMe (HU3MOIOTHUECKHUE MPOLECChl U OpraHbl, aKTUBHO
BBITECHSIFOTCSL TIPSIMBIMH  HAMMEHOBAHUWSMU: intimate contact YyCTymaeT MecTo anal
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intercourse, body fluids 4acto 3amensiercs Ha semen, vaginal discharge [Biddle, 2014,
p. 142]. B nepByro odepenr 3Ta neradbyusanus (GU3HOIOTH3MOB O00yCIIOBIEHA HEOOXOIUMO-
CThIO MAaKCUMAaJIbHO TOYHO JOHOCHTH JIO YUTaTelell nH(OpMaIMIo O MyTAX 3apakeHus. Bro-
pas TEHIEHIMS, HampOTHB, CBs3aHAa C BO3HUKHOBEHHEM HOBBIX MOJUTKOPPEKTHBIX
HauMeHoBaHul OonbHbIX. Tpamurmonnsie AIDS patients, AIDS sufferers, AIDS victims, ce-
MaHTHKa KOTOPBIX BKJIIOYAET KOMIIOHEHT «IIaCCUBHOCTB» ceifdac Bc€ yallle 3aMeHs0Tcs Oosee
KU3HEYTBEpKIAommMu people with AIDS (PWAs) n emé Oolee MOIUTKOPPEKTHBIM people
living with AIDS (PLWAs). OdeBujHa TuHAMUKa Ha akTyanu3aiuio B auckypce o CITM/le
ocoboro oOpasza mamueHTa, KOTOPbIi W3 MAacCHBHOTO MPETEPIEBAONIETO OObEKTa IMOCPE-
CTBOM sI3bIKa TpaHC(HOPMUPYETCS B aKTUBHOTO CyObEeKTa, KOTOPbIH HE CTPa/aeT, a MPOKUBACT
CBOIO JKM3HBb HapaBHe ¢ Apyrumu. OOpaTiM BHUMaHHE, YTO B JAHHOM CITy4yae IMPOUCXOJHUT HE
TOJBKO 3aME€Ha CYIIECTBUTENbHBIX C HETaTHMBHBIM CEMAHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM (patient,
sufferer, victim) Ha obo0maroiee people, B pe3yibrare 4er0o CHUMAETCsl JTUCKPUMHHUPYIOIIAS
OMIO3UIIUS 30POBBIA-O0IBHON, HO U camMa OOJIe3Hb HAUMHAET MO3UIIMOHUPOBATHCS HE KaK
4acTh CYNTHOCTHU (IyCTh M OMOJIOTHYECKO) OOIBHOTO, a JIUIIh KaK aTpuOyT ero o0pasa xKu3-
HU. B HamMmeHoBaHuu people living with AIDS 605e3Hb TOCPEICTBOM sI3bIKA KaK Obl BEIHOCHUT-
Csl BOBHE, CTAHOBSICH JIUIIIb COIMYTCTBYOIIUM (haKTOPOM OOBIYHOM JKU3HHU.

O4eBHIHO, YTO MOHATUE MOJUTHYECKON KOPPEKTHOCTH MPOHU3BIBAET BCE COIMANIbHBIC
CTOPOHBI JKU3HU OPUTAHLIEB U aMEPUKAHIIEB, TOPOXK1asi OCOOBIN MOJIUTKOPPEKTHBIN S3bIK. Ye-
pe3 SA3bIK UACONIOTHS aKTUBHO BHEIpPSIETCS B MOBCEIHEBHYIO JKM3Hb. Ha Hamr B3, gaske
OO0JIbIIIOE YUCIIO TPUMEPOB, KOTJa YCTAaHOBKA HA TOJIUTHYECKYI0 KOPPEKTHOCTH CTaHOBHTCS
00BEKTOM KOMHYECKOM HHTeprpeTanuu (moka3areieH 3/1eChb KOMEIUMHBIA MOmKaHp
«politically incorrect comedy», B 4aCTHOCTH, TaKHe MOMYJISPHBIC IOy U KOMEIUIHbBIE CUTKO-
MbI kak Politically Incorrect with Bill Maher, South Park, Shameless u np.), cBuaerenscTByeT
0 €€ coLMaIbHO-UAECOIOIMUECKON 3HAYMMOCTH.

OpHako ajeKBaTHOE MOHHMMAaHUE STOW COBPEMEHHOW COLMOSI3BIKOBOM YCTaHOBKH
MpearnonaraeT oOpameHne K Kpyry MCTOPHUYECKUX IMPEANOCHUIOK, BHE KOHTEKCTa KOTOPBIX
TPYAHO MOHATH NPUYMHBI AKTUBU3ALIUU MTOJTUTKOPPEKTHOTO JIEKCUKOHA BO BCeX cepax aHIIO-
S3BIYHOM TMyOnrmuHON koMMyHHKauu B XXI cronerun. Tak, Hanpumep, aHATN3 CBSA3U MOJIUT-
KOPPEKTHOCTH C KOHUENTOM politeness moapa3symeBaeT oOpallleHue K HCTOPUYECKOI
nepcnektuse. O CBA3M HOPM MOJIUTKOPPEKTHOIO PEYEBOTO MOBEIECHUS C YCTOSIBIIUMHUCS NIPE-
craBiaeHussMu o BexxauBocty rmmeT I1. Kot [Klotz, 1999, p. 156]. Konnenmus ooimecTra,
OPUEHTUPOBAHHOTO Ha HOPMBI BEXJIUBOTO 00mmeHus, popmupyercs B Aurun B X VII-XVIII
BEKax W BO MHOTOM 00yCIIOBJIEHA, C OAHON CTOPOHBI, uaeosiorueit [Ipocsemenus, ¢ qpyroii —
(bopMHpYyIOLIIMCS KJIaccoM OypiKya3uH.

XapakTepHasi J1sl IPOCBEUICHUECKON mapagurMbl Uaes BOCIHUTAHUS, OCHOBAHHOTO Ha
npuMare pasyma Haj HeoOy3JaHHBIMH YyBCTBAaMH, IMOJpPa3yMeBajla HOBBIA THII BEXJIUBOTO
MOBEJICHUS B OTHOIICHUU BCSKOTO YejoBeka. Takum 00pazoM, COLIMOKYIBTYpHO 00YyCIOBIICH-
Hasi MBICJIb O TOM, YTO BEXJIMBOE OTHOILIECHHE JTOJDKHO MPAKTHKOBATHCS B OTHOLICHUH JTIFOO0TO
WH/IMBH/IA, BHE 3aBUCUMOCTH OT €r0 MPOMCXOKJIECHUS, 3aCIyT WM MaTepuaIbHOro AOCTaTKa,
MOSIBJIIETCSL B €BPONEICKOM KYJIBTYPHOM CO3HAaHUU 3aJI0JITO /10 HAIIMX JAHEW U BOCXOIUT K
MIPOCBEIIIEHYECKOMY TOCTYJIaTy O €CTECTBEHHOM paBeHCTBE Bcex Jsitoneil. B XVIII Beke pa3Bu-
TUE MPOMBILUIEHHOCTH U TOPIOBIIHM, MOBJIEKIINE 3a COOOM ONpeneaéHHY0 COLUAIbHYI0 MO-
OWJIBHOCTb, TOBJEKJIO YCIOXHEHHE COLMAJIbHBIX HHTEpaKIMid. BexXIuBOCTH  Kak
MparMaJHHIBUCTUYECKAass M STHYECKash yCTaHOBKAa objerdana OOIIEHHE C HE3HAKOMIIAMU U
ayTcaiinepamu, KOTopoe ObUIO HEM30EXKHO MPH POCTE TOPrOBHIX KOHTAKTOB. Mmena oHa 3Ha-
YUMOCTh M B c(hepe MOIUTHYECKONH KOMMYHUKAIMH, TaK KaK, C OJHOW CTOPOHBI, IO3BOJISIIA
KOHTPOJIHMPOBATh KapKOe MPOTHBOCTOSIHUE MEXAY MapTUSMU TOPU M BUTOB, HE J1aBas eMy
IepepacTy B TPakJIaHCKYIO BOIHY, C Ipyroil CTOpPOHBI, 0OecreunBana IpOayKTUBHOCTb YBe-
JUYHMBIINXCS WHTEPHAIMOHAIBHBIX TMOJUTHYECKHX KOHTakToB [Fitzpatrick, 2004]. MubiMu
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cioBamu, yciokHuBmiasicss kK XIX Beky cuctema coUManbHO-KYJIBTYPHBIX U THOTUTUYECKUX
WHTEpaKIHii TpeboBana BHEIPEHUS HOBBIX KOMMYHUKATHBHBIX MEXaHHU3MOB PETYIISIINUU, KOTO-
pbie ObI 0OecTeuynBaIu OTHOCUTEIBHYIO CTa0MIBHOCTh M O€30MaCHOCTh B YCIIOBUSX Kap.Iu-
HaJIbHBIX SKOHOMUYECKUX U COLUATBHBIX N3MCHEHHIA.

Kak ormeuaror I1. Bpayn u C. K. JIeBUHCOH, BEKJIMBOCTh MO3BOJSET OCYIIECTBUTH pe-
YeBOE B3aUMOJICHCTBUE MEXKIy arpecCHBHO HACTPOCHHBIMH KOMMYHHKaHTamu [Brown,
Levinson, 1981]. TlomoOHyto ke (GYHKIIMIO CBOCOOpa3HOW cTaOWMIM3alMk Ha BepOATHHOM
YPOBHE BBHITIONHSET M SI3BIKOBAS MOJUTKOPPEKTHOCTh, OPHEHTHPOBAHHAS HA CIIAKUBAHUE
OCTPBIX MPOTUBOPEUYUI U pa3IuyMil B MYJIBTUKYJIBTYPHOM HPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOCTU U
o0ecrieunBaroniasi BO3MOXHOCTh KOOIIEPATUBHOTO B3aUMOAEHCTBHsL. OYeBHIHO, YTO YyeM 00-
jJiee TeTePOreHHO, MOJMKOH()ECCHOHAIBHO U MYJIBTUITHUYHO OOIECTBO, TEM 3aMEeTHEE OyayT
MIPOSIBIISTHCS MMOTPEOHOCTH B SI3BIKOBBIX MEXAHHM3MAaX, CITIQKUBAIOIINX 3TY MHOTOKOMITOHEHT-
HOCTb M 00€CIIeUHBAIOIINX BO3MOKHOCTh KOOTIEpAIIH.

byny4u TecHO CBSI3aHHOW C PAarMajJUHIBUCTUYECKON KATErOpUEH BEKIUBOCTH, S3bI-
KOBasi MOJUTKOPPEKTHOCTH BCE ke He cBoauMa K Heil. C. COpiiMH OTMEYaeT, 4TO €CJIU BO3-
HUKHOBEHHE MPOCBEIICHYECKON «UIEONOTHH BeXIUBOCTU» (ideology of politeness)
HUCTOPUYECKH CBSI3aHO ¢ (OPMUPOBAHUEM HOBOTO Kjlacca, TO S3bIKOBasl MOJIUTKOPPEKTHOCTh
HE MMEET HEMOCPEACTBEHHOTO OTHOIICHUS K KaKOMY-JIHOO KOHKPETHOMY Kjaccy o0IecTBa
Y CBs3aHa HE C KJIACCOBOM cTparuduKamuei, a ¢ KoHIenuue naeHTnanocty [Sorlin, 2013,
p. 51]. Ilpu sToM oHa nmpu3HAET, UTO B OMpeAenEéHHON Mepe Ooprba OypKya3uu 3a MpHu3Ha-
HUe €€ BIMATENIbHBIM KJIaCCOM MOXET OBbITh COMOCTaBMMa C OOpb0OIl pa3iaMYHBIX MEHb-
IIMHCTB 3a MPU3HAHUE UX UJIEHTUYHOCTH.

3. IlonmuTKOppeKTHAs1 JIEKCMKA M YCTaHOBKa Ha 3Bpemmsanuio [Ideological
language and speech euphemisation]

IoBops o cneunduke MOTUTKOPPEKTHOM JIEKCUKU KaK HIEOJIOTMYEeCKH MapKHUPOBaH-
HOM, TaK e CIeIyeT pacCMOTPETh BOMPOC O €€ COOTHOIIECHUHU ¢ 3B(heMU3MaMu. 31eCh ClIeay-
€T OTMETUTh, YTO B LIEJIOM YCTAaHOBKA Ha 3BPEMH3AIUI0 — OYEHb XapaKTepPHOE UMEHHO JUIs
AQHTIIUKCKOTO SI3bIKA SIBJICHHE, TaK KaKk B HEM Ha BepOaJbHOM YpPOBHE MPOSIBIISETCS THITUYHAS
JUISL QHTJIOCAKCOHCKOM MEHTANIbHOCTU CIAEP>KaHHOCTh, KOMMYHHMKATUBHASL IUCTAaHTHOCTD U 3a-
ByalIUPOBAaHHOCTh KOMMYHHKATUBHBIX HHTCHIMH. C JaHHOH yCTaHOBKOW HANPSIMYIO CBS3aHO,
B YaCTHOCTH, TpeOOBaHUs K 3BGEMHU3UPOBAHHOMY, MOJIUTKOPPEKTHOMY (inclusive) s3bIKy B
MEXIyHAPOIHBIX KypHalaX, BBIXOJSMIIMX HA AaHDIMKUCKOM si3bIKe. Tak, HampuMmep, BO BCEX
JKypHaJiax, BRIXOASIMUX B u3narenbcTBe Elsevier (BenukoOpuTanus), BKIOYask TUHTBUCTHYC-
ckoe u3nanue Ampersand, B TpeOOBaHUAX K MyOJIMKAIIMK YKa3aHO CIEIYyOIIee:

Authors should ensure that writing is free from bias, stereotypes, slang, reference to
dominant culture and/or cultural assumptions. We advise to seek gender neutrality by using
plural nouns («clinicians, patients/clients») as default/wherever possible to avoid using <...>
he/she — 'Asmopwbl 00ndHCHBL YOLOUMbCs, ymo 6 mamepuane He COOepHCUMCS KAKOU-TUO0
npeos3sImocmu, Cmepeomunos, pas2080pHbIX C10BOYNOMPeDNIeHUl, CCbIIOK HA OOMUHUPYIO-
Wyl Kyaemypy uiu KyibmypHo 00)Cl081eHHbIX npeononodxceHuil. Tekcm credyem coenams
MAKCUMATLHO 2eHOEPHO HeUMPANbHbIM 3d CYEM UCHONL30BAHUS CYUeCMBUMETbHbIX 80 MHO-
HCECMBEHHOM HUCTIe («8payUy, «NAYUEHMbly, «KIUEHMbLY), a maKdice, 8e30e 20e 803MONHCHO,
yopamsv <...> mecmoumeHnusi o/ oHa'.

Camo (opMupoBaHHE HALMOHAIBLHOW WACHTUYHOCTH, «aHrIUHcKocTH» B XIX crone-
THW TIPOTEKAET B TIEPHUOA, Korjma Oypxkyasusi ¢ e€ 0co00i 03a00U4E€HHOCTHIO COOTIOICHHEM
MPUINYAA HAYMHAET BBICTYIATh B POJIA COIMOKYJIBTYPHOTO OCHOBAHMS QHTIMHCKOTO 00IIe-
ctBa. Kak ormewaer H.B.MopkeHkoBa, aHIIMHCKas HalMOHAJIbHAas MEHTAJIBHOCTH BO
MHOTOM CKJIa/IbIBaJlaCh B paMKax BHKTOpHMAHCKOW KYNBTYpbI, S3bIK KOTOPOH «OBLI ITyOOKO
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sBpeMHUCTHYEH TI0 CBOei cyTn» [MopskenkoBa, 2016, c. 174]. MHorue aHrmiickue BbIpake-
HYsI, BOCTIPUHIUMAEMbIE CETOIHS KaK HEHTpallbHbIC, TOSBIIIUCH B aHIIMICKOM sI3bIKe BHKTO-
PHAHCKOTO MEepHo/ia UMEHHO Kak 3B(eMu3Mbl. Tak, HapuMep, MPUBBIYHOE Pa3JesieHHe Msica
U3 pa3HbIX YacTel TYIIKU )KHUBOTHOTO Ha white meat u dark meat 00pa30BaioCch B pe3yibTare
Ype3MEpHO BUKTOPHUAHCKOW CTHIIJIMBOCTH, HE TO3BOJISABIICH NMPOU3HOCHTH BCIyX HAaUMEHO-
BaHMS YacTel Tella TUNa leg M breast. DTOT MpUMEp U3 MPOILIOTO MEPEKINKACTCS ¢ TPE/IIo-
YTEHUEM HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX aMEPUKAaHIIEB, TIIATEFHO M30Eraromux JI00oro HaMEKa
Ha TEMY PacOBBIX pa3IW4Mii, HCIONB30BaTh HEHTpalbHbIe (Gpasbl coffee with /without milk
emecmo white / black coffee.

B 3TOM KOHTEKCTE BO3ZHHKAET BOIMPOC SIBISICTCS JIM aKTUBU3AIUS MOJUTKOPPEKTHOTO
CJIOBapsi B AHIIMHCKOM SI3bIKE CBOEOOPA3HBIM MOJEPHU3UPOBAHHBIM TPOAOKEHHUEM 3TOU
UMCIOIIEH CBOO MCTOPHIO YCTAHOBKH Ha AB(EMU3AINIO, WIN )K€, HAIIPOTUB, OyJeT MpPaBUIIb-
HEee OTTPAaHUYUTH TOJIUTKOPPEKTHBIE JIEKCEMBbI OT 3B(EMH3MOB KaK YHCTO HICOJOTHYECKOE
siBlicHHE. JlaHHasi TeMa MpeCcTaBisieTcss AUCKYCCHOHHOW. C OHOW CTOPOHBI, CJIOBapH IBde-
Mu3MoB [Neaman, Silver, 1993; Ayto, 2000] BKIFOUaIOT TIOTUTKOPPEKTHBIC BHIPAKEHUS B KOP-
nyc sBpemuctuueckoit nexcuku. C JIpyro CTOpOHBI, B psiie TPYIOB Mo crnenuduke
MO TKOPPEKTHOTO S3bIKAa BBIABHTACTCS MBICTH O TOM, YTO 3Ta YacTh BOKaOyispa HE MOXKET
BKJIIOUATbCs B TPYIIY 3BPEMHU3MOB [0 NMPUYUHE MPHHIUIHATIBLHO WHON IMparMaTudecKon
ycraHoBkH. Eciu 1ienb ucnonb3oBaHus 9BHEMU3MOB 3aKIII0YAETCS B CTPEMIICHHH K HHOCKa3a-
TEJIILHOCTA W 3aBYAJIMPOBAHHOCTH, TO TOJIMTKOPPEKTHAs JICKCHKA, HANPOTUB, HAIlCJICHAa Ha
MaKCHMaJbHO HEHTpaNbHOE, «HE3aMyTHEHHOE» OLEHOYHOCTHIO BhIpakeHHe. EE ymorpebie-
HHE CBSI3aHO HE CO CTPEMIICHHEM COKPBITH M YMOJYaTh, & C YCTAHOBKOH HAa HEMPEAB3ATYIO
obbekTuBHOCTH [Allan, Burridge, 2006, p. 96]. K. Amutan u K. bappupk B kauectse npumepa
NPUBOJIST CIIOBO chairperson, yTBEpKIas, 4YTO B €r0 CEMAHTUKE HET HUKAKUX IBPEMHCTHYC-
CKMX KOMIIOHEHTOB — 37IEChb Mbl HAOJIO1aeéM JIMIIb PAcIIMPEHHE CMBICIOBOTO 00BbEMa, 00y-
CJIOBIICHHOTO BHESI3BIKOBBIMH PEATUSAMH (PACHIMPEHUE COIUAIBHBIX IMOJHOMOYHMHA KEHIIIHH,
KOTOpBIE TEeNeph MOTYT BBICTYHaTh B pyHKIMH npeacenaresns) [Allan, Burridge, 2006, p. 96].

B ommmumne ot 3B)EeMU3MOB, MOJUTKOPPEKTHBIE CIIOBA YaCTO OTOOPaXKAKOT COIMATBHBIC
W3MEHEHHMS, CBA3aHHBIE ¢ OOPETEHUEM COLMAIBHON MIACHTHYHOCTU NPEICTABUTEISIMU Pa3Ind-
HBIX paHee MaprUHAIM3UPOBAHHBIX Tpymni. HOBBIN colManbHBIA cTaryc BIEYET 3a coOOMU
npo0sieMy HauMEHOBAaHHS;, MHOTHE IOJIUTKOPPEKTHBIE JEKCEeMbI IMPEACTAaBISIOT CO00 Ha-
VMMCHOBAHHMsI, HANpaBJICHHBIC HA YNPA3IHCHUE TUCKPUMUHAIMHU IO KAKOMY-THOO TPH3HAKY.
Tak, Hanipumep, croBa married u de facto spouse (TpaXXIaHCKUN CYyIPYT) O3HAYAIOT JICTAITH30-
BaHHBIC OTHOILICHUS, TOT/IA KaK JISKCeMa partner MIAPE TO 3HAYCHHIO U TIO3BOJISIET CHATH JIHC-
KPUMUHHPYIOIIEe pasrpaHUYCHUE OTHOILICHWH Ha Ooliee M MEHee BaJHMIHBIC C TOUKU 3PEHHUS
3akoHa. JIekcema partner HEUTpalibHA M C TOYKH 3PEHHS TEHJIEPa U CEKCYATbHBIX TPEQEPEHITHIA.

K. Annan u K. bappumax monararor, 4To HeXeJIaHHME MHOTUX HCCIeloBaTeiei BU-
JIETh B MOJIUTKOPPEKTHOM SI3BIKE 3BPEMUCTUUYECKUE MHTCHIIUU CBS3aHO C OCTOPOXXHBIM U
HEOJIHO3HAYHBIM OTHOIICHHMEM COBPEMEHHBIX 3alaJHbIX JMHTBHUCTOB K CAMOMY TEPMHHY
«3BPEMHU3M», KOTOPBIH 3a4acTyI0 aCCOIMUPYETCS C JUIEMEPHOH IeMaroruei u «omypma-
HUBAIOIIHUMY» COKPBITHEM MCTHHHOTO CMBICNA, B PE3yJIbTaTe KOTOPBIX dying TpaHchopmu-
pyetrcs B terminal living, killing B unlawful deprivation of life, potholes B pavement
deficiencies [Allan, Burridge, 2006, p. 98]. Takum o6pa3om, 3a 3BHEMHUCTHUECKON PEUBIO
4acTO CTOMUT JKEJIaHHE TOBOPSIIETO 3aByaJHMpPOBAaTh MCTHHY, YTO CTAaBHUT aJpecara pedyd B
«cnalyo» U HEPaBHYIO MO3HUIMIO MAaTPOHUPYEMOTr0, HECOBMECTUMYIO C CaMOM MPHUPOAOH
HEJTMCKPUMUHUPYIOIIETO S3bIKA TOJUTKOPPEKTHOCTH.

B sToM koHTeKcTe nHTEpecHbIM npescTasisiercs Muenue K. Aman u K. bappumx, no-
JararolinuX, 4YT0 CaMO CTPEMIICHHE MPOTUBOIIOCTABUTH MOJUTKOPPEKTHYIO JIEKCUKY IBHEMU3-
MaM, WU, HAallPOTHB, pacCMaTpUBaTh HUX KaK IOJHBIE CHHOHUMBI, BEIET K YHPOIIECHHOMY
MIOHUMAHHIO CaMOTO PEYEBOTO SIBJICHUS IMOJUTKOPPEKTHOCTH, KOTOPOE HEU30C)KHO B CHITY
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CBOCH CBSI3M TOJUTHKO-HJICOJIOTUICCKON MPUPOABI Beerna OyeT OMHOBPEMEHHO W IBHEMU-
ctuHbIM U nuchemuctuanbM [Allan, Burridge, 2006, p. 99]. Tak, Hanmpumep, O1Ha U3 CaMbIX
MEPBBIX TOMBITOK IOJUTKOPPEKTHO HA3BaTh HEPA3BHUTHIC CTPAHBI B IMOCTKOJIOHUAIBHOM
3almalHOM JUCKYpCE CBsi3aHa C TOSBICHHEM JB(OEMHCTHUECKOTO BBIpakeHUs backward
countries. OqHaKo, 3BOEMUCTUYCCKUI TOTEHIMAI 3TOTO BBIPAXKEHUS OBUI CTONL clad u
HEOUYeBHJICH, 4TO yxke B 1950-60-ple TOmBI, KOTJa MPOUCXOAUT YIIyOIeHHE MMOHUMAHUS
MTOCTKOJIOHUAIBHOUN MPOOJIEMAaTHKU, OHO HAYMHAET BOCIIPUHUMATKCS YKe CKopee, Kak aucde-
MHU3M H TIOCTETICHHO 3aMeHseTcsi Ha underdeveloped, less developed, lesser developed,
developing, emerging, emergent countries. O4eBUIHO, UTO B PE3yJITATC BHEIPCHUS B pede-
BYIO MPAKTHKY HOBOTO TMOJUTKOPPEKTHOTO HAWUMEHOBAHMS, MPEIbIIYIIUE SIUHUIIEI HA (POHE
9TOM B3pACTAOIIEH MOJUTKOPPEKTHOCTH HAYMHAIOT BOCIIPHHUMATHCS KaK COJEpIKAIINE OTpe-
NeNEHHBIA MOMEHT AUCHEMUYHOCTH.

4. bubuus, Ki1accuku M noauTkoppekTHbl A3bIK [The Bible, classical authors
and politically correct language]|

B 3aBepiiennn pasroBopa 0 MOJIUTKOPPEKTHOCTH KaK O KIIFOYEBOM TEHAEHIUH S3bIKOBOM
HOJIMTUKM Ha 3ara/ie MOXKHO 3aTPOHYTh U elI€ OIMH 3HAYMMBbIH BOIPOC, CBSI3aHHBIN C MOMBITKAMU
MIOJIUTKOPPEKTHOIO MIPOUYTEHHs] 3HAYMMBIX «HEMOIUTKOPPEKTHBIX» TEKCTOB 3allaJHOM KyJBTYpBI.
Oco0eHHo MokazaresibHa ujest nepenucarb bubnuio ¢ yuéToM HOPM HOTUTKOPPEKTHOCTH U TeH-
nepHoi MHKMI03UBHOCTH — B 2005 rogy u3narenscTBoM Biblica Obiia BeImyIieHa HOBask BepCHs
npotectanTckoil bubmun (The New International Version), BbI3BaBILIast BOJHY CIIOPOB U YKAPKUX
JMCKYCCHI O MPaBOMEPHOCTH MOIOOHBIX ajanrtaimii. Hanpumep, ¢ 1ebio criaguTh TeHIEpHOE
HepaBHONPAaBHE W MPHUAATH TEKCTY TeHJIEPHYI0 HEUTPAIbHOCTh B COBPEMEHHBIX BapHaHTax buo-
min ¢paza sons of God 3ameneHa Ha children of God, brethren — wHa brothers and sisters,
forefathers — na ancestors, virgin — Ha young woman, thy brothers eye — Ha your friend’s eye u T.1I.
Texct The New International Version BbI3Bai HE TOJBKO OypHOE ITyOIMYHOE OOCYXKICHUE, HO U
MHOXECTBEHHBIE TIONBITKY MApOAUPOBAHUS TOJUTKOPPEKTHON NMPAKTUKU MEpEeNUChIBaHUS «Ila-
TpUAPXaJIbHBIX» TEKCTOB. MimocTparuBHa B 1ol cBsi3u «[lomutkoppextHas 6ubmus» P. [1paiica,
MapOAMPYIOLIAst UHKIIFO3UBHBIN S3BIK BhIIIE 0003HaYeHHOTO M3nanus [Price, 2013]. loBens unero
SI3bIKOBOM MHKJIFO3MBHOCTH JI0 MapoAuiHOro abcypaHoro npenena, P. [Ipaiic co3naér Tekct, roo-
psLMIE C yMTaTeIeM Ha S3bIKE MOJIUTKOPPEKTHBIX KITHIIE — Harpumep, Oubneickuii pacckas o co-
TBOPEHUM YEJIOBEKA OH MApOAMNHO «BBIXOJIAIIMBAET» Yepe3 IEPEUNUCIICHUE, YTO CO3aHHbIE
Borom mepBblie BOE Pa3HOMOMBIX JIIOICH BMeEIany cedsi BCe CYIIECTBYIOIIHE 10 HEOOM IIBETa
KOJKH, ObUTM TOMOCEKCYaJIbHBIMU U T€TEPOCEKCYaIbHBIMU. TeM He MEHee, HECMOTPS Ha KPUTHKY, B
TEKCTaX COBPEMEHHBIX aHINIO-aMEPUKaHCKUX Bepcuil bubmuu Bc€ Oorbliiee Ynciio JEKCUUECKUX U
(hpazeonoruuecKnx eIUHUL 3aMEHSIETCSl TOJMTKOPPEKTHBIMU BapraHTamu [Muxaitnosa, 2019 ;
Xyxynu, Ocuriosa 2021].

B koHTekcTe pa3roBopa O BIMSHMU (PEHOMEHA IOJUTKOPPEKTHOCTH Ha PELENLUI0
COBPEMEHHOIO 3allaIHOr0 YMTaTellsl, CIEAyeT OTMETUTh U JUCKYCCHIO, pa3BEpHYBIIYIOCS BO-
KpyT BOIIPOCA O TOM, KaK CIeIyeT YUTaTh U MHTEPIPETUPOBATh KAHOHUYECKHUE TEKCTHI XYJI0Ke-
CTBEHHOM JIUTEPaTyphl MPOIUIbIX JTUTEPATYPHBIX 310X, OONBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX HE OTBEYAIOT
COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUSIM MOIUTKOPPEKTHOCTU. B «4&pHBI CHMCOK Monany Npou3BeieH s,
Hanpumep, Takux aBTopoB, kak P. Kurummnr, M. TseH, [Ix. Konpan. IlokazarensHa B 3T0i CBsI3U
cratbg Y. Aue® c roBopsmmMm Ha3BaHueM «OOpa3z Adpuxu: pacusm B «Cepiue TbMbD
Jlx. Konpama» [Achebe, 2016]. ABTOp cTarbu OTKPBITO 3asBISIET, YTO HE CUYMTACT BO3MOXKHBIM
NPUYUCIISITH ATOT POMaH, B KOTOPOM UYEPHOKOKHE MMEHYIOTCS niggers, K BEJIMKUM IPOU3BeEie-
HUSIM JIUTEPATyphl, TaK Kak B HEM Adpuka u e€ oOHuTarenn H300paXKaroTcsl yepe3 MpH3My Jie-
BaJbBAIMK ¥ JeryMaHu3anui. OH 0OBUHSET Ki1accuka Oputanckou auteparypsl Jx. Konpana B
«BYJBTApHBIX MpPEApPACCYAKax» U B MOMNBITKAX MOJBEPIHYTh COMHEHHIO CaMy YEIOBEYECKYIO
CYILIHOCTh YEPHOKOKEro HacesieHus. Cpeau JUTepaTypoBeloB U IIPENojaBareieil JuTeparyphl
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MOAOOHBIN PETYKIIMOHUCTCKUM MOAXO/] K MHTEPIPETAIMHU JIMTEPATYPhl KOJIOHUAIBHOTO MEpUoaa
4acTO KPUTHUKYETCS 32 €r0 HEMCTOPUYHOCTh M OAHOOOKOCTb, B pE3y/bTare KOTOPbIX BHE IO
3pEeHUs YHTaTeNst OCTAaETCsl OoraToe conepKaHue M XyJIoKeCTBeHHasl crienruka Tekcra. OnHa-
KO IOKa3aTesibHa camMa HEOOXOOUMOCTh MOJ00HOTO ONpaBIaHMsl BEIUKUX KJIACCUKOB, OBIBIIMX
JFOIbMH CBOMX BPEMEHHBIX 310X CO BCEMHU MX MPOTUBOPEYUBOCTSIMH.

5. BeiBoabl [Conclusion]

B cBete BbIIIECKa3aHHOTO OYEBHUIHO, YTO (PEHOMEH PEYEBO MOIUTKOPPEKTHOCTH 00Y-
CJIOBJICH Pa3BUTHEM CJIOKHOH CHCTEMBI MJICOJOTMUYECKUX LIEHHOCTEH NEMOKPaTH4eCcKOro Co-
uyMa, KpaeyroJibHbIMU OCHOBAaHHUSIMU KOTOPOTO SIBJISIFOTCSI TAKUE TIOHATHS, KaK paBHOIIPABHE
1 yBaxkeHue. CTOPOHHUKHU MOJIUTHIECKON KOPPEKTHOCTH YTBEPKIAIOT, YTO IMOJIUTKOPPEKTHBIN
SI3BIK SIBJSIETCSI OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM TIPEIOTBPAICHHS COIIMATbHON JTUCKPUMUHAIIMN B
OTHOIIIEHUU 00E3/I0JICHHBIX TPYIII JIMII, IyCTh JaXKe 3a CUET BBEICHUS [IEH3YPhI, MTHOPUPOBA-
HUS OOBEKTUBHOW MCTHHBI M HayudHbIX (akToB [Dzenis, Faria 2020]. B pamkax myOmu4aHO#
KOMMYHUKAITUH YCTAaHOBKA HA TIOJTUTKOPPEKTHBIN SI3BIK CIIY’)KUT CHUKCHUIO KOH(JIMKTHOCTH U
rapMOHU3AIMH KOMMYHHKAaTHBHOTO B3auMOACUCTBHUsS. OJHAKO TOMBITKUA MEPEHECTH HOPMBI
peUeBOil MOMUTKOPPEKTHOCTH HA TEKCTHI, CO3JAHHBIC B WHBIC MCTOPHUYECKHE SIIOXH, a TAKKE
HAy4YHYIO JINTEPATypy, OCJIOKHSCT (WM JIeaeT HEBO3MOXXHON) KOMMYHHUKAIIMIO MEXKIY TCK-
CTOM W YUTATEJIEM.
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